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ARES STICKERS

FRANÇAIS: Adhésifs approuvés par le fabricant pour des applications sur les 
casques CAMP. Appliquer avant la mise en service du casque : ne pas utiliser 
pour couvrir les défauts de la calotte.

DEUTSCH: Vom Hersteller für die Anwendung auf CAMP-Helmen 
zugelassene Aufkleber. Vor dem Ersteinsatz des Helms anbringen: Nicht 
verwenden, um Fehler an der Schale zu verdecken.

ESPAÑOL: Adhesivos aprobados por el fabricante para su aplicación en 
cascos CAMP. Aplicar antes de comenzar a usar el casco: no debe utilizarse 
para cubrir defectos en el casquete.

ITALIANO: Adesivi approvati dal fabbricante per l'applicazioni sui caschi 
CAMP. Applicare prima della messa in servizio del casco: non usare per coprire 
difetti della calotta.

ENGLISH: Manufacturer approved stickers for application on CAMP helmets. 
Apply before using the helmet: do not use to cover defects on the shell.

SVENSKA: Dekaler som godkänts av tillverkaren för applicering på hjälmarna 
CAMP. Ska appliceras innan hjälmen tas i bruk: får ej användas för att täcka 
över defekter på skalet.

NEDERLANDS: Door de fabrikant goedgekeurde stickers om op de CAMP-
helmen te worden aangebracht. Aanbrengen voordat de helm in gebruik 
wordt genomen: niet gebruiken om defecten van de schaal te bedekken.
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NORSK: Etiketter godkjent av produsenten ligger ved alle CAMP-hjelmene. 
De skal settes på før du tar hjelmen i bruk. De skal ikke brukes til å sette over 
defekter på hjelmen.

РУССКИЙ: Производитель допускает применение наклеек на каски 
CAMP.  Наносите их до введения в эксплуатацию: никогда не 
используйте их для маскировки дефектов.
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